
If f  v íg  operette
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íRECZEN! * Ö i  k S Z Í N H Á Z .

I. bérlet. Kedden, Október 18-kán 1870.

a d a t i k :
5-dik szám.

RUDIIf
kaland SpányoUaonban.
Vig operette 1 felvonásban. Spanyol után irta Weye J. Zenéjét szerző Souppé Ferenc/., fordította Némethy György

vagy

Violett ftikodém —  —  — Vízvári.
Don Marulío Cariazzo de los Crocodillos —  Együd.
Don Perez Zeigo Fernando Hadrague —  Gerecs.

i z e m é l y  z e t .
Donna Izabella Cariazzo de los Crocodillos —  Blaháné.

Történethely: egy nyári-lak Sevilla melleit.

Ezt megelőzi:

6KIK6 IRE
Történeti szinmtt 1 felvonásban, irta Banviíle, fordította Vezéri. (Rendező Rónai.)

X I. Lajos, íranczia király 
Gringoíre P éler —  
Fourniez Simon, kereskedő

Rónai. 
Mándokí. 
Dózsa.

S z e m é l y z e t .
Luiza, leánya 
Andry Miké lelte Simon nővére 
Olivér, le Baim testőr

— Szakái Rózsa. 
Vári Emma

— Mustó,
Színhely Tours idő: 14 69 .

Jegyeket lehet vfltarii a színházi pénztároknál déle. 9-től—12-ig, déln. 3-tol—5-ig, estve a pénztárnál.

WellftírfíliSAlsó és közép páholy 3 frt. SO kr. Családi páholy S frt. Másodemeleti páholy 3 frt. 
SOkr. Téiníasszek &&' kr. Földszinti zártszék kr. Emeleti zártszék 4 ©  kr. Földszinti bemenet 4 0  kr. 
Karzat 2 0  kr. Carnizon őrmestertől lefelé 2 0  k r .  Gyermekjegy k r . _________   '__________

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.
Debreezen 1 8 7 0 . Nyomatott a város kö (Bgm.)

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1870


